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译摇者摇序

对尼采本人及其哲学思想的评说有近百年的时间了。尼采

在世时，丹麦一位哲学教授独具慧眼，发现了他，并在大学哲学讲

坛上首次介绍尼采和他的哲学思想。尼采听说此事，喜不自胜，

这一点在他的遗稿中便可以看出。但迄今为止的尼采研究状况，

是否与尼采生前预言———他的书一百年后才会被人读懂———相

吻合了呢？人们不难发现，后人对尼采的误解、曲解、人云亦云、

不求甚解的现象可以说比比皆是。期间，更兼尼采的妹妹在尼采

去世后也参与编撰出版了尼采未发表的遗稿，这在哲学界引起了

不小的震动，同时也带来了不少的后遗症。

同样，国内尼采研究也是几经周折，总体上分三个阶段：最初

是圆园世纪初留学回国的知识分子，在介绍西方文化的同时，“蜻

蜓点水”般地把目光主要集中于尼采“超人”学说，以此抨击本国

的文化及社会。这种有选择有针对性的介绍一开始就给后人的

研究烙上“实用主义”痕迹。至 源园年代初，亦即抗战爆发后，人

们又把眼光转向尼采所谓的“英雄”主题，其实质还是原来意义

上的“超人”学说。愿园年代拨乱反正开始，国内掀起介绍西方存

在主义思潮，此风没刮多久，人们再次把尼采抬出来，开始注重尼

采著作的翻译，并撰写有关尼采的论文和专著。但无论是以比较

学的研究方法还是直接翻译尼采著作，研究原则始终是紧密结合

员
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实际，更多的是出于社会政治的需要，而全面研究评析尼采及其

美学思想却未予重视。我和我的博士导师君特·沃尔法特教授

交谈时，也都看到了国内研究尼采美学思想的不足和有失偏颇的

地方，即还未从整体上把握前后期尼采哲学思想的脉络。

有鉴于此，几年前本人开始着手翻译由沃尔法特教授整理发表的

这本《尼采遗稿选》。正如他本人所言，选编尼采遗稿是基于选编者对

这位哲人的推崇和景仰。选编者把多年研究尼采哲学思想所获得的见

解以两篇论文的形式一并加以发表，可以看作对尼采哲学一种新的诠

释。尼采那“神秘性”的词语“权力意志”和“永恒轮回”是他研究的出

发点。选编者从历史批判的角度出发对待哲学研究，这一点恰恰与国

内“瞬间利用”西方哲学的原则相悖，即以间离式的批评取代出于“热

情”的接受。“历史批评的观点是后批评的不可放弃的要素。哲学不

是哲学史，但也不是无历史根基的哲学。富于创意地研究哲学，其源泉

来自于历史的山系。谁想汲取源泉，就应该深入山间。这种寻觅历史

源头的阐释会对活生生的哲学研究大有裨益。”①这里，我们还是说

说这个“悲剧”哲学家尼采本人。作为一个古典语言学学者，尼

采走进了古希腊“悲剧时代”，他追求的目标是挖掘苏格拉底庙

宇中的宝藏，回到苏格拉底哲人身边。对尼采来说，这意味着为

自己研究哲学做准备，同时也意味着与自苏格拉底以来视道德价

值为最高价值的基督教保持距离。尼采最终创造出自己的“艺

术家—哲学”，正是基于上述的那种尼采式的“回归”。尼采那部

脍炙人口的著作《查拉图斯特拉如是说》中的“精神三变”说，即

骆驼精神、狮子精神、孩子精神。其一是指“旧价值”：基督教和

圆

① 参见君特·沃尔法特《游戏的孩子》，埃森，员怨怨怨年。
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摇译者序摇

形而上学；其二是指重估以及批评旧价值；其三是指创造新价值

及变旧价值为新价值，也就是尼采的哲学思想体系大厦的三个组

成部分。中国人接受尼采的时间不算短，可是我们的研究到了什

么阶段？我想，读一读尼采的原著，看一看别人的研究成果（以

上两篇文章为我们研究尼采美学思想提供了重要的借鉴），这对

我们会有启发的。

在这本遗稿选出版之际，我首先向德国乌泊塔尔大学哲学系

教授君特·沃尔法特博士表示谢意。在他的直接指导帮助下，我

完成了攻读博士学位，了却我心中的一个夙愿；同样，也是由于他

对我的信任及耐心等待，才使我今天终于实现了几年前翻译和出

版此书的诺言。我还应感谢我的大学同学戴虹女士，没有她的支

持与帮助，此书的完稿会延宕更久。在成书的整个过程中，家人

给了我莫大的帮助，那是无法用语言来表达的，在此我一并感谢

他们。最后，我还要诚挚感谢上海新世纪教育发展有限公司和上

海工商外国语学院对我的支持。

我的德语老师谭余志先生不顾年迈，一丝不苟地审阅了全部

译稿，在此表示热诚的谢意，同时感谢黄明嘉教授对此书提出的

宝贵意见。

虞龙发

上海南汇科教园区

圆园园缘年缘月

猿
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编 者 前 言

海德格尔开始讲授尼采哲学时，在《权力意志》①前言里

说：“原本的哲学作为‘遗著’保留下来。”②后来证实尼采身后

这部“主要著作”是伪作了③。但这部既有名而又臭名昭著、胡

编滥制的尼采遗著，尽管自问世后快百年光景过去了，可它的

“权力意志”这个“神秘的用语”④却始终仍引起我们思考。像

尼采首先在《查拉图斯特拉如是说》中提出的“永恒轮回”说和

“超人”概念一样，“权力意志”更多是一种标语式学说。员愿愿猿

年夏，尼采撰写《查拉图斯特拉如是说》第二部分，在“自我超

越”这一章节中首次详细描述了“权力意志”说。他指出：“只

要有生命的地方，我就会找到权力意志［⋯⋯］。”⑤尼采在这里

就“权力意志”这个主题比在其他地方论述得多得多。这是尼

采的永未付诸实现的写作计划。在 员愿愿缘年夏末一篇手稿中，

人们发现尼采首次把《权力意志》作为书名列入他的写作计划。

在审阅尼采遗稿中还发现，尼采此后几年里一再围绕“权力意

志”这个主题写下了大量的笔记、构思、草案和提示语。这些遗

稿都清楚地表明，尼采在当时是怎样不断改变自己的写作计划

的，直至 员愿愿愿年 愿月底彻底放弃这部冠以《权力意志———重估

一切价值的尝试》著作的写作计划为止。员愿愿愿年 圆月，尼采在

给海因利希·科塞利兹（化名彼得·加斯特）的一封信中说：

员
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“我已经完成了《重估一切价值的尝试》初步记述。总之，这是

一种折磨。我也根本没勇气写下去了。十年后去做这件事可

能会好些。”⑥

此事也就搁浅了。没想到，彼得·加斯特和哲学家的妹妹伊

丽莎白·福尔斯特 尼采先于员怨园员年，后于员怨园远年又竟然公开发表了这

部完整的、部分至今还具权威性的破天荒的编纂物《权力意志》。鲁道

夫·施泰纳是伊丽莎白女士的家庭哲学教师，关于伊丽莎白·尼采她说

过这么一句话：“说到她哥哥的学说，福尔斯特 尼采夫人可以说是个门

外汉，她根本说不出一点最起码的东西来［⋯⋯］。”⑦

员怨员员年，加斯特和伊丽莎白·福尔斯特 尼采编撰的《尼采

全集》第员缘卷和第员远卷大开本出版发行了。哲学家的妹妹把这

两卷滥造的著作说成是尼采“哲学的主要著作”。第 员缘卷和第

员远卷共收进 员园远苑条格言，有的格言不全，有的甚至被任意改动，

如删去标题或全句，或把连贯的语段搞得支离破碎⑧。更有甚

者，在 员园远苑条格言中，竟然未收录尼采亲自编号的 猿苑圆条格言。

如此试图造成一种假象，“好像《权力意志》也是尼采自己的艺术

创作；就是说，有人耍了花招，篡改、肢解、添加，并使该手稿体系

①摇海德格尔：《尼采》Ⅰ卷，员怨远员年，第员缘页。
②摇同上，第员苑页。
③摇见尼采全集（员缘卷），编撰者科利和蒙梯纳利，柏林版，员怨愿园年，第 员源卷，
第苑—员苑页。以下简称为 运杂粤。

④摇同上，第员猿卷，第远缘猿页。
⑤摇尼采：《书信集》，第愿卷，员怨愿远年，第圆缘圆页。
⑥摇斯泰纳：《尼采———反时代的斗士》，引自 悦·孕·扬茨《尼采传》，第 猿卷，
员怨愿员年，第员苑猿页。

⑦摇见蒙梯纳利：《尼采员愿愿缘—员愿愿愿年遗稿》，员怨愿圆年，第怨圆—员员圆页。
⑧摇科利：《后序。员愿愿苑辕愿愿年遗稿》，见 运杂粤，第员猿卷，第远缘苑页。

圆
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摇编者前言摇

化了。一个自负有能力、有资格、有权威的尼采取代了艺术家尼

采。其实，这是欺骗，它不仅违背尼采的本意，而且是捏造，是出

于功利之考虑而炮制出来的赝品。”①

海德格尔 员怨猿远—员怨猿苑年在讲授尼采时称阿·伯姆勒作跋

的克罗纳袖珍版“有推荐价值”②。这个非考订性文本至今在

书市上还能见到，哲学课上还在用。自从 员怨远苑年考订版本问

世后，我们就不再听从海德格尔的建议了。尽管卡尔·施莱希

塔的功劳在于按时间顺序编辑出版遗稿，使之提升了出版原则

的要求，然而恰恰是他编辑出版的、产生于所谓“价值重估时

代”的尼采遗稿未能达到这个要求，其原因是，他所“采用的原

始材料还是‘旧本的’《权力意志》，只不过（表面上）在时间顺

序上作了些编排。换句话说，施莱希塔并非故意在内容上赞同

彼得·加斯特和伊·福尔斯特 尼采从 愿园年代的遗稿中所编

撰的这个文本。”③期间，考订袖珍版全集第 员圆卷和第 员猿卷问

世。这两卷文本一般容易得到，也适合大学生阅读，它完全忠

实于原稿，收录 员愿愿缘年秋至 员愿愿怨年初尼采最后创作期的全部

遗稿、构思、计划等。读过按时间顺序编排的遗稿的人会清楚

地看到“加斯特和福尔斯特 尼采胡编和至今出版的《权力意

志》为什么在编排上站不住脚，在真实性方面大受质疑”的原因

所在。④“关于《权力意志》，人们对写于 员愿愿缘年至 员愿愿愿年那

些手稿进行语文学方面的探讨之后，对尼采的这部所谓主要著

作的争论已经成为多余；从此，尼采研究可以步入真正意义上

猿

①

②

③

④

海德格尔：《尼采》，第员卷，第员怨页。
蒙梯纳利：见 运杂粤版“前言”，第员圆卷，第愿页。
同上。

同上，第苑页。
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的轨道了。”①

这里始终还有这么一个问题：读了尼采全部遗稿之后，我们

对作为尼采“哲学主导”的“权力意志”究竟知道多少？在语文学

领域固然已做探讨，但哲学探索还未有定论。

本选集尤其注重尼采后期哲学这个“重大主题”，应有助于

避免对这个“主导问题”作草率回答。

本选集根据考订版（运杂粤）第 苑卷至第 员猿卷，收录尼采哲学

全部遗稿。文本与考订全集版（运郧宰）中的相应文本一致。手稿

（包括大开面练习簿、笔记本、活页本），以及遗稿片断的统一的

编号（用方括号标示）都采用考订版（运杂粤）编者所用的符号标

记。

比如下列符号：

尖括号〈⋯⋯〉表示补充。

破折号———表示一个不完整的句子。

加号 垣表示手稿的空缺。

吉·科利和马·蒙梯纳利在出版事业上的伟大贡献是把尼

采从员愿远怨年至员愿愿怨年（即从《悲剧的诞生》一书前期创作准备

起到精神失常止）写下的手稿，如今完整地、并且还以袖珍版形

式编辑出版，为广大读者提供了方便。这一点人们应该感谢他

们。这个袖珍版比原来的 猿缘园园页大开本版增至到 缘园园园页左右。

本选集编者在国内、特别是在国外许多大学讲授过尼采。大

学生们即使怀疑但还是凑合着使用价格比较便宜而简短的袖珍

版《权力意志》，鉴于这一实际情况，编者认为有必要从考订版第

苑卷至第员猿卷缘园园园页遗稿中选编出这本选集。它与克罗纳版不

源

① 蒙梯纳利：见 运杂粤版“前言”，第员员愿页。



摇编者前言摇

同之处在于，本选集以考订版为基础，不按体系，而是严格按年代

编选。

本选集不想也不可能取代迄今为止一直受到人们重视的考

订版《权力意志》的地位。特别是考订版通过语词索引，详尽标

出考订版以及考订全集版的各个正确文本，从中可发现那个滥制

本编者的随意性。本选集和旧版滥制本《权力意志》在内容上有

一部分没有差别，它———尤其对学生来说———不是一部指导研究

尼采遗著的入门书。入门书应尽可能考虑到按考订研究版所确

定的原则。

但选编这样的集子有两个困难。文章是有上下文互相联系

的。每句话既是前言又是后语。首先，关于遗稿内在联系问题，

选编者尽力删除遗稿中重复的段落。篇幅短的段落没有这个问

题。但是遇到篇幅长的文章段落，就只能采取如下做法了：要么

把长达几页的全篇“遗稿”选编进去，但限于篇幅这样做是不可

取的；要么就完全割舍。原则上，编者采取的是第二种方法。例

外的做法是，篇幅长的段落（例如有编号）中分段思路较为明显，

且整段编录也是可行的，不会破坏文章的联贯性，遇到这种情况，

选编者就采取“摘自”这种说明性方法（如：遗稿 员员［怨怨］（猿缘员）段

落中，则用“摘自：员员［怨怨］（猿缘员）”标示。删掉的地方用方括号加

六点省略号注明，例如［⋯⋯］。有兴趣的读者可以在考订版中

比较容易地查到有关段落。在此，特别希望读者去研读考订版。

本选集编者无意取代考订版第 苑卷至第 员猿卷，相反是为了促进

对它的阅读。

看来，出这样的选集要比出格言体遗稿更困难。在阅读时人

们不是经常碰到“假象综合征”这类问题吗？即把被选中的遗稿

“样品”与“未选中”的作比较，人们不禁要问，难道被选中的就是

缘
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尼采的重要遗稿吗？为防止作者和编者之间存在的视角变换，有

必要说一句，这里选编的并不是尼采“最好”的遗稿，仅仅是尼采

的遗稿而已。根据选编者的“视角估价”———往往经过很长时间

斟酌———这些遗稿该是最具“代表性”的。

选编的第一条原则是，特别重视尼采哲学涉及“意志”、“权

力意志”、“永恒轮回”、“虚无主义”等关键词的文章段落，尼采思

想和尼采人生道路上所接触过的重要人物，如叔本华和瓦格纳，

还有尼采经常思考的重要问题诸如古希腊罗马文化、基督教、艺

术和道德等。

选编的第二条原则———想到一句箴言：不要愤怒，不要赞美，

但要有鉴赏力———是为批判性阅读开辟道路，其方法是把尼采的

那些文段也收编进去：这些文段的哲理影响在编者看来是颇成问

题的，诸如女性问题、对中国人的评价问题。在激动、溢美、惊奇

和低估的进退维谷之中，批判性阅读乃是最终达到一种思想冷静

而陶醉状态下的评价。“告诉我吧，我的朋友斯汤达。”①

让我们用尼采读中学时特别喜欢的一个诗人的话来说：“一

旦清醒的状态离你而去，你的热情也就到了极限［⋯⋯］，人可能

跃上高空，也可能坠入低谷。一种灵活的思想阻止后者的发生，

藏于思想清醒状态下的重力阻止前者的发生。”②

尽管努力追求客观，保持一种冷静的批判的距离，但在编选

过程中主观因素也是毋庸置疑的。编者丝毫不隐瞒，有些遗稿入

选是由于编者特别欣赏。解释先于选择，阐发先于选择。更有甚

者，选编本身就是一种理解。真理是在阐释中被认识的。任何解

远

①

②

参见 运杂粤版，第员员卷，第圆圆缘页。
荷尔德林《全集》，员怨远员年，第怨远园页。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



摇编者前言摇

释既是一种介入，也是“添加的谎言”。“同样一篇文章可以有无

数的解释。因此，没有‘正确的’的解释。”①因为不存在文本事

实，而只有解释，所以也就不存在“正确的”选择②。阅读尼采遗

稿也许能特别好地学到些东西：阅读本身乃是综合阅读，读完，读

出来，读进去；简言之，解读尼采会促进智力的新陈代谢。

阅读这本按时间顺序编排的哲学遗稿选集好比在欣赏“一

个知识分子写的日记”。③ 尼采是以知识分子的一种诚实态度，

在日记里“直抒己见”的。他不轻易动笔，也不为他人写作，他是

在为自己写④。“我不再重视读者了，我怎 能 为 他 们 写 作

呢？⋯⋯我记下自己，这是为我自己。”⑤有一个盾牌上写着：“自

我、亲自、写作。”尼采后来借此盾牌拒绝了那些对他的思想纠缠

不清、爱凑热闹的人。尼采没有为读者架设一座金桥。像尼采一

样，约翰·格·哈曼让我们洞见“产生我们德意志诗人和思想家

的文化背景”，⑥就像尼采写给朋友埃·洛德的信那样，提及赫拉

克利特的残篇乃是他人生各阶段的权威人士在他的身旁，便感到

比在任何地方“都要温暖，都要惬意”。⑦“这位哲人的那首哀歌

仍旧存活着，内中各种理念和感觉有如百川交汇，致使他的文句

变成了无数的小岛，可惜在方法学上缺少将其连成一体的桥梁和

舟楫。”⑧这段话———越是“孤立”地看———略作改动，看来也是适

苑

①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

参见 运杂粤版，第员圆卷，第猿怨页。
同上，第猿员缘页。
蒙梯纳利：《阅读尼采》，第怨源页。
参见 运杂粤版，第员园卷，第猿源员页。
同上，第员圆卷，第源缘园页。
同上，第源卷，第员圆员页。
同上，第远卷，第猿员猿页。
哈曼：《致两人》，员怨远苑年，第愿缘页。
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合尼采思想的。

超验的思乡和对哲学“陆地”的渴望并不是这个永恒轮回说

大师的事业，他已“离开海岸”，他那寻找“未发现之物”的“航海

乐趣”已经“扬帆起航”。①这个哲学领域的哥伦布对发现新的海

洋有着强烈的欲望。

在摇海摇上

格言集

尼摇采 著

“去大海是我的向往，

我笃信自己的选择。

我的热那亚航船啊，

驶向敞开的蔚蓝海洋。

一切于我是那么新奇，②

时空在远方闪放光芒。

祝福你，我的航船，

祝福你，我的舵手，

愿你们永远劈波斩浪！”

愿

①

②

参见 运杂粤版，第源卷，第圆怨园页。
同上，第员园卷，第缘猿页。
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尼 采 遗 稿 选

（员愿远怨年秋至员愿愿怨年员月初）



员愿远怨年秋

员［愿缘］

哲学家像备受折磨的和极度劳累的俄狄浦斯一样，只有在复

仇女神的林苑里方能找到安宁。

员愿远怨年冬至员愿苑园年春

猿［圆源］

悲剧时代的伟大思想家们思索的不是其他现象，而是艺术所

涉及的现象。

猿［源苑］

柏拉图仇视艺术是很了不起的。他靠知识求真道路的学说

倾向，其最大的敌人乃是美的表象。

猿［源怨］

席勒说，人在嬉戏时才算是人；奥林匹斯山众神的世界（和

希腊文化）是其代表。

猿［愿源］

柏拉图以前的哲学家
獉獉獉獉獉獉獉獉獉

希腊智者

阿那克西曼德：忧郁和悲观主义，与悲剧同源；

毕达哥拉斯：六世纪的宗教运动；

色诺芬尼：与荷马竞赛；

巴门尼德：抽象论；

赫拉克利特：艺术家观察世界；

猿
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阿那克萨哥拉：天体的自然史法则，目的论，雅典哲学家；

恩培多克勒：理想、完美的希腊人；

德谟克利特：全能的认识者；

毕达哥拉斯学派：希腊人的尺和数；

苏格拉底：教育，爱情。

柏拉图：全面进攻 }。 反对教育的斗争
员愿苑园年怨月至员愿苑员年员月

缘［猿苑］

“人”就是“思想家”：这种想法荒诞不经。

缘［愿缘］

大多数学者有着豪华的求知欲。谁还想成为智者呢？为了

行动，谁还想去思索、去研究呢？学究式的懒散：这样的人越陷越

深。必须走进沙漠 源园个星期，消瘦下去。

缘［怨圆］

思维和存在绝非一码事。思想必定没有能力接近和抓住存

在。

缘［员园员］

阿里斯托芬式的喜剧
獉獉
扼杀了古老的诗剧。这一古老的艺术

以这种喜剧而告终。

员愿苑园年底至员愿苑员年源月

苑［源远］

如果说，美是以人的梦幻为基础，那么崇高就是以人的迷醉
獉獉

为基础。海上的风暴、沙漠、金字塔，这些是大自然特有的崇高

吗？

源



摇尼 采 遗 稿 选摇

美妙的和弦是通过什么东西产生的呢？

意志的自由是通过什么东西产生的呢？是通过意志的表达

而产生的吗？

过分的意志产生崇高的印象，那么过度的欲望呢？这是对意

志不可估量
獉獉獉獉

的一种可怕的感受。

意志的适度
獉獉
产生美。

美和光，崇高和黑暗。

苑［愿猿］

普罗米修斯———这个泰坦人撕碎了酒神狄俄尼索斯，为此终

生受难，一如他的造物，而且他还心怀未来世界宗教的情感反对

宙斯。只有通过这种撕碎和通过泰坦人的作为，文明才有可能；

只有通过掠夺，泰坦人才能繁衍。普罗米修斯———既是将狄俄尼

索斯撕得粉碎的人，也是类似普罗米修斯者流之父。

苑［怨员］

没有可怕的深度就没有美丽的水面。

苑［怨圆］

员）希腊人生活的明晰、确定和表面的肤浅，就像澄澈的海

水：它看似平浅，实则很深。正是这一点形成了伟大的明晰性。

苑［员员园］

我怀疑，事物和思维相互间是不相适应的。因为在逻辑学

中，矛盾的原则占主导地位，但这个原则对不同的和对立的事物

就不适用。

苑［员员猿］

员）我真想把那些所谓的“受过教育的人”赶出我的理想王

国，就像柏拉图赶走诗人一样：这是我的恐怖手段。

苑［员源怨］

缘


